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Glossaire hittite 
(par Alice Mouton, d’après Harry A. Hoffner) 

 

Abréviations : 

a = actif 

abl. = ablatif 

abrév. = abréviation 

acc. = accusatif 

adj. = adjectif 

adv. = adverbe 

akkad. = akkadogramme/akkadien 

ant. = antonyme 

c = genre commun  

conj. = conjonction 

dat. = datif 

démonstr. = démonstratif 

gén. = génitif 

hitt. = hittite 

hourr. = hourrite 

imperf. = imperfectif 

interj. = interjection 

intrans. = intransitif 

louv. = louvite 

m = moyen 

N = nom 

n = genre neutre 

NH = New Hittite 

nom. = nominatif 

obj. = objet 

obl. = oblique 

OH = Old Hittite 

p = passif 

part. = participe 

pers. = personne/personnel 

pl. = pluriel 

postpos. = postposition 

prév. = préverbe 

pron. = pronom 

sum. = sumérogramme/sumérien 

trans. = transitif 

V = verbe 

1 = famille des verbes en –mi 

2 = famille des verbes en –hi 

: = clou(s) de glose 

 

 

A 
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-a (après une consonne finale redoublée), -ya (après une voyelle ou un idéogramme) conj. 

« et » 

-a (après une consonne finale non redoublée) conj. « mais » 

ā-, ay-, e- Vm « être chaud » cf aišš-, ant- et enumai- de la même racine 

aha interj. (cri hatti dans les cérémonies religieuses) 

aharri-, ahri- (hourr.) « encens »  
DUG

ahrušhi- (hourr.) Nc « encensoir
?
 » 

ai (hourr.) « si » (équivalent du hittite mān) 

ai- Nc (une sorte de souffrance ou de douleur) 

ayakki N (un objet dans le temple) ; (une épithète d’IŠTAR) ; akkad. à l’origine ? 

ayatniya- Nc (un objet cultuel) ; NH 

ayawala- Nc « enfant(?)/représentant(?) » ; NH 

aimpa-, impa- Nc « fardeau, charge » 

anda (a)impanu- Va1 « charger, opprimer, peser sur » (sujet fréquent : heuš daššuš) ; Vm 

« être déprimé » 

aiš Nn « bouche » ; cas obl. išš- 

aišš- Va « devenir chaud(?) » (sujet : cheval après une course) 

ak(k)-, ek(k)- Va2 « mourir, être tué, faire une éclipse (sujet : lune) » ; sum. BA.ÚŠ.  

aggala- Nc « sillon » ; sum. AB.SIM ; depuis OH 

aganni- Nc (un récipient) 

akkant- part. « mort, décédé » ; sum. GIDIM 

aggatar Nn « mort » ; cas obl. aggann- ; sum. ÚŠ-tar 

: aggati- (louv.) Nc « filet (de chasse) » voir ekt- 

akki (hourr.) pron. « celui-là » (équivalent du hittite apā-) 

-(a)ku … -(a)ku « soit … soit » 
NA4

aku- Nc « coquillage » (plus probable que « rocher, caillou » 

akugalla- N (un récipient pour se laver les mains) 

: akkuša (louv.) N « puits (camouflé), trou dans le sol (piège de chasse) »  

akkušk- imperf. de eku- 
LÚ

akuttara-, 
LÚ

ekuttara- Nc « porteur d’eau
?
 » 

akuwakuwa- Nc (petit animal vivant dans un trou du sol) « crapaud
?
 » 

akuwatar Nn « fait de boire ; boisson » 

al- (hourr.) V « apporter près de » 
GIŠ

allayana- Nc (un arbre ou son bois/fruit) 

: allalla pai- Va1 « passer à
?
 » 

alalamnai- Va1 « se lamenter » 

alali (hourr.) N (un vêtement : équivalent du hittite kušiši) 

alalima-, alalama- Nc (ramification d’un cours d’eau
?
) « écluse

?
, branche d’un canal

?
 » 

NINDA
alalunza Nn (une sorte de pain ou de gâteau) 

allaniya- Va1 « transpirer, suer (décrivant un cheval) » voir šišhāu 
GIŠ

allantaru- Nn « chêne » (l’arbre ou son bois) 
É
alanduwa- N (un bâtiment ou une pièce d’un bâtiment) 

GIŠ
alanz(an)a- Nc (une sorte de plante épineuse, son bois/fruit) 

allapahh- Va1 « cracher, expectorer » ; préverbe : anda, katta, parā, šarā, šer.  
   

allašši- (hourr.) N « le fait d’être reine » (équivalent de royauté pour la reine) 
NINDA

(a)lattari- Nc (une sorte de pain) 
MUNUS

alhuešra-, 
MUNUS

alhuitra- Nc (membre du personnel féminin du culte dans le culte de 

Huwaššanna de Hupišna) 
SÍG

ali- Nc (un objet en laine) 

aliya(na)- Nc « cerf
?
 » (équivalent hourr. nali) 
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alliya- Nc (un oiseau oraculaire) 

alel, alil Nn « fleur » 

alila-, alili- Nc (un oiseau oraculaire) 
NINDA

allinašši- Nc (une sorte de pain) 
GIŠ

alkišt(an)a- Nc « branche, rameau » 

alpa- Nc « nuage » ; akkad. URPA (pl. URPĀTI) 

alpant- adj. « pâle
?
, ensorcelé

?
 » 

alparama- N « couche de nuage » 
NINDA

alpašši- N (une sorte de pain) 

alpu- adj. « pointu » ; « sans feuille ni branche » 

alpuemar Nn « fait d’être pointu » / Miller StBoT 46 : « fait d’être émoussé ? » 

alšant- Nc « loyal, ayant déclaré allégeance » 

alšuwar Nn « fidélité, allégeance, loyauté » 
TÚL

altanni- Nc « source, fontaine » 

alwanzahh- Va1 « enchanter, ensorceler » 

alwanzahha- Nc « enchantement, ensorcellement » 

alwanzatar Nn « sorcellerie » ; cas obl. alwanzann- ; sum. UH7 

alwanzena- adj. « ensorceleur » 

alwanzeššar Nn « sorcellerie » 

amatt(i)- (hourr.) adj. « ancien » (équivalent du hittite karuili-) 

am(m)iyant- adj. « petit » 
NINDA

ammiyanteššar Nn (une sorte de pain) 

amiyara- Nc « canal » ; sum. PA5 

ambašši N (hourr.) (un type de sacrifice) 
NINDA

ampura- Nc (une sorte de pain)  

ammuk pron. pers. 1
ère

 sg. (OH : acc./dat. ; NH : aussi nom.) 

amumi- (hourr.) N « gouverneur, administrateur, chargé de district » 

-an particule de début de phrase liée à la notion d’espace (OH seulement) 

anna- Nc « mère » ; sum. AMA ; akkad. UMMU 

anahi(ta)- Nn « échantillon » 

annal(l)a-, annal(l)i- adj. « précédent, ancien » 

annalla, annalaz(a) adv. « précédemment, anciennement » 

annanega- Nc « sœur ayant la même mère » voir negna- et pappanegna- 

annanešhiya (hourr.) (un terme d’offrande) 

annanu- Va1 « entraîner (une personne dans une technique) » 

annanuhha- adj. « dompté
?
, entraîné

? 
» 

KUŠ
annanuzzi- Nn (une partie du harnais) 

annanuzziyant- part.
?
 « portant un annanuzzi- »  

annari- Nc (une entité démoniaque) 

annaru- adj. (sens inconnu) 

annarumahitašši- adj. (sens inconnu) 

anašša- N (une partie du corps humain ou canin entre le dos et l’anus) 

anaššiya- Va (objet : cheval dans textes hippiques) 

annašnant- Nc « pillier
?
 » 

annawali-, annauli- adj. « de rang égal » 
MUNUS

annawanna- Nc « belle mère » 

annaz(a) adv. « auparavant, jadis » 

anni- adj. « celui cité ci-dessus » 

anniški- imperf. de aniya- 
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aniya- Va1 « faire, pratiquer / célébrer (une fête) / traiter (une personne) / semer (un champ) 

» ; sum. KIN 

aniyan Nn « travail » ; cas obl. aniyant- 

aniyatt- Nc « travail, rendement / matériel rituel / attirail » ; sum. KIN-att- 

anniyatar Nn « maternité » 

anninniyami- Nc « cousin, cousine » 

annišan adv. « précédemment » 

anišiwat adv. « aujourd’hui
?
 » 

annitalwatar Nn (sens inconnu) 

aniur Nn « rituel » 

ankiš N (une plante) 

anku adv. « complètement
?
, entièrement

?
 » 

URUDU
ankurinu- N (un objet en cuivre) 

anš- Va1 « essuyer / effacer » 

anšaššiwi- Nc « cadavre
?
 » 

ānt- adj. « chaud » 

anda, andan « dans » 
LÚ

andayandatar voir antiyantatar 

antaka- N « chambre (intérieure), chambre à coucher
?
 » 

andara- adj. « bleu » ; sum. ZA.GÌN 

antareški- Va imperf. « rendre bleu » 

antiyant- Nc (une personne qui a payé un cadeau de fiançailles (brideprice) pour épouser une 

fille et vit chez les parents de celle-ci sans réclamer sa dot) 
LÚ

antiyantatar Nn « statut d’un homme antiyant- » 

antuhha-, antuwahha- forme OH de antuhša- 

antuhša- Nc « être humain, personne » ; sum. LÚ.U19.LU ou UN 

anturiya- adj. « intérieur » 

andurza adv. « dedans » 
LÚ

antuwašalli- Nc (un haut fonctionnaire) 

anzaš pron. pers. 1
ère

 pl. (acc./dat.) 

app- voir epp- 

-(a)pa, -ap particule de début de phrase liée à la notion d’espace (OH seulement) 

apā- pron. démonstr. « celui-là, celle-là, cela » 

appa adv. « ensuite/à l’arrière/encore » ; sum. EGIR 

appai- Va1 « être fini » 

appalai- Va1 « tromper, piéger » 
GIŠ

appalašša- N « charrue
?
 » (ou une partie de la charrue) 

appali- Nn « tromperie, tricherie » 

appaliyalla- Nc « personne trompeuse, ennemi » 

appan postpos./adv. « derrière, après » 

appant- part. « pris, capturé/captif » ; idéogr. 
LÚ

ŠU.DAB 

appanda adv. « ensuite » ; idégr. EGIR-ŠU 

apadda adv. « pour cette raison ; là » 

appat(a)riya- Va1 « promettre / réquisitionner » 

apeniššan adv. « de la même manière » ; akkad. QĀTAMMA 

appezzi-, appezziya- adj. ; « arrière, dernier, le plus jeune, du rang le plus bas » ; sum. EGIR-

zi- ; ant. hantezzi- 

appezzin, appezziyan adv. « ensuite, plus tard » 

appezziyaz adv. « ensuite, plus tard » 

āpi- Nn « puits, trou dans le sol, tranchée »  
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apiya adv. « là, alors » 

apiyak(ku) adv. « même alors/là » 
LÚ

apiši- Nc « conjurateur ? » ; akkad. ĀŠIPU 

appiški- V imperf. de epp- « saisir » 

[apupi dans HW2] à lire en akkad. ABŪBU « monstre du déluge » 
UZU

appuzzi-, appuzziyant- Nn/Nc « suif, graisse » 

[É abuzzi] à lire en akkad. 
É
ABUSSI « magazin, entrepôt » 

ar-, er- Va2 « venir à, atteindre, arriver à » ; anda ar- « envahir/cohabiter » 

ar- Vm1 « se tenir debout, se tenir, être stationné/positionné » ; sum. GUB ; ant. eš- Va « être 

assis »/Vm « s’asseoir » ; appan ar- « se tenir derrière, soutenir », šarā ar- Vm « être 

disponible » 

āra « permis, autorisé, convenable » 
LÚ/MUNUS

ara- Nc « compagnon, ami, associé » ; akkad. 
LÚ

TAPPU 

araš aran « l’un l’autre » 

arra- Va2 « laver » ; prév. : arha, katta 
UZU

arra- Nc « anus, postérieur » ; sum. 
UZU

GU.DU 

arahza adv. « dehors » ; ant. andurza 

arahzanda adv. « autour, aux alentours » 

arahzena- adj. « environnant, voisin/extérieur, étranger » 

arai- Va1 « arrêter (quelqu’un ou quelque chose) » 

arai- Va2 « se lever, lever » ; prév. : šarā 

arawa- adj. « exempt de » (avec abl.) 

arawahh- Va1 « exempter (quelqu’un) de, libérer » 

arawanni- adj. « libre, non esclave » ; akkad. ELLUM (fém. ELLETUM) ; ant. ÌR/GÉME 

arawešš- Va1 « être/devenir exempt(é), libre » 

arha prév. « hors de », notion de séparation 

arha Nc voir irha- « frontière, limite » 

arhaya, arhayan adv. « séparément » 

ariya- Va1 « faire une interrogation oraculaire » ; syn. punušš- Va « interroger » 
GIŠ

ariyala- Nc/Nn (un container pour le transport ?) 

ariyašeššar Nn « oracle » 

ariyatt- Nc « rendement (d’un impôt) ? » 
GIŠ

arimpa- Nc (un outil/instrument) 

arrirra- Va « gratter, racler » ; prév. : arha, parā 

arišan- Nn(?) (une plante) 

ark- Va2 « diviser (un champ, le corps d’un animal abattu) » 

ark- Va2 « copuler » (cf Melchert, StBoT 45) 

arkamma(n)- Nc/Nn « tribut » 

arkammanahh- Va2 « réclamer un tribut de » 

arkammanalli- adj. « obligé de rendre tribut, tributaire » 

arkammanatar Nn « paiement d’un tribut » 
GIŠ

arkam(m)i- Nn (un instrument de musique) 
LÚ/MUNUS

arkammiyala- Nc « un joueur d’instrument arkammi- » 

argatiya- Va1 « se battre, s’affronter » (vient de arga tiya-) 
É
arkiu(i)- Nc/Nn (un bâtiment/une pièce ; une partie d’un portail monumental) 

arkueššar Nn « réponse, défense, prière », cf arkuwai- 

arkuwai- Va1 « répondre, parler/chanter en réponse = en contre-chant, se défendre 

verbalement, prier » ; prév. : kattan 

arkuwar Nn « réponse, défense, prière, plaidoyer » (obj. de eššai-, iya- ou dai-) 

arma- Nc « lune, croissant de lune, mois » ; sum. de « mois » ITU/ITI 
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armahh- Va1 « féconder quelqu’un, concevoir, être/tomber enceinte » 

armala- adj. voir irmala- « malade » 

armanni- Nc « lunule, croissant » ; 
NINDA

armanni- Nc « pain en forme de croissant » 

armaniya- Vm2 « tomber malade », cf irmaliya- 

armant- part. « enceinte » 
NINDA

arma(n)talanni- Nc (sorte de pain) 

armawant- adj. « enceinte » 
GIŠ

armizzi- Nn « pont » 

parā armizziya- Va « relier par un pont, répandre des rumeurs »  
LÚ

arnala- Nc (un fonctionnaire) 

arnu- Va1 « bouger, transférer (quelque chose ou quelqu’un), faire bouger (quelque chose ou 

quelqu’un), promouvoir » 

arnuwala- Nc (toujours au sg., parfois avec un sens de collectif) « groupe de population 

déportée, serf provoquant d’un groupe déporté » ; sum. NAM.RA 

arpašai- Va « être défavorable ? » 

arpuwant- adj. « défavorable, difficile ? » 

arš- Va1 « couler » ; prév. : appa, katta(n), parā 

aršā tiya- Va1 « s’interrompre et observer ? » 

aršai-, aršiya- Va1 « prendre soin de, soigner, cultiver (des plantes) » 

aršanant- adj. « envieux » (pour les yeux)  

aršanatalla- Nc « envieux, envieuse » 

aršaniya- Va1 « envier quelqu’un ; être en colère, offensé » 

aršanu- Va1 « faire couler (un courant, un fleuve) » 

arši- Nc « culture, plantation » 

aršiya- voir ašai- 

arši(n)tathi- (terme d’ornithomancie) 

arda- Va « scier, séparer (un rocher) ; prév. : arha 

artahhi- Nc « canal de drainage, caniveau » 
URUDU

ardala- Nc « scie » 

aruna- Nc « mer » ; sum. A.AB.BA 

arunumana- adj. « maritime, côtier » 

arruša pai- Va1 « déserter, devenir infidèle ? » 

aruwai- Va1 « se prosterner » ; prév. katta 

arwana- (sens inconnu) 
É
arzana- N « taverne » 

arzanai- Va1 « loger, cantonner, pourvoir » 
LÚ

arzanala- Nc (un fonctionnaire) 

arzanant- adj. ou part. « logé, cantonné, pourvu ? » 

arzanatar Nn « cantonnement » 

ašš- Va1 « rester » 

aš- Va voir eš- 

ašant- « existant, étant ; réel, vrai » 

ašandaš « assis » ; sum. TUŠ-aš 

ašandula- Nc « garnison » 

ašandulai- Va1 « s’éterniser, traîner, camper » 

ašandulatar Nn « le fait de mettre en garnison » 

aššanu-, ašnu- Va1 « arranger, pourvoir, terminer, célébrer (une fête) » 
SÍG

ašara-, ešara- Nc « bande de tissu » 

ašaš- voir ašeš- 

aššawant-, aššuwant- Nc « bien-être » (pseudo-erg. de aššu-) 
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ašawar Nn « enclos à moutons/chèvres » ; sum. TÙR 

ašeš-, ašaš- Va2 « placer (quelque chose), installer, asseoir » ; prév. : anda(n), appa, katta(n) 

ašešanu- Va1 « installer un pays, rendre habitable » 

ašeššar Nn « assemblée, congrégation » 

ašhaiul, ašhaiur Nn (une substance) 

ašhui (hourr.) « en haut, vers le haut » ; hitt. šarā 

aši, uni pron. démonstr. « celui-là » 

aššiya- Vm « être aimé, cher à, plaisant » 

aššiyant- adj. « aimé, plaisant » 

aššiyatar Nn « amour » 

ašiwant- adj. « pauvre » ; sum. 
LÚ

MAŠ.EN.KAK ; ant. happinant- « riche » 

ašiwantešš- Va « être/devenir pauvre » 

aška- Nc « portail » ; sum. KÁ 

aška/i adv. (placé le plus souvent en début de proposition) « vers l’extérieur / à l’extérieur, 

dehors » cf HW
2
 A, 407 

aškaz adv. « de l’extérieur / à l’extérieur, dehors » 

ašma adv. « d’abord » 

ašnu- voir aššanu- 

aštayaratar Nn (un concept néfaste : « faute(?) ») 

aššu- adj. « bon, plaisant, précieux » 

aššu- adv. « bien » 

aššu- Nn « biens, possessions » 

aššul- Nn « bien-être ; salut » 

ašuša- N (objet de métal utilisé comme ornement d’oreille : anneau ?) ; KÁ.GAL ašušaš 

« grand-porte de l’ašuša- » ; ašušai- « mettre un anneau(?) à un animal » ; 
LÚ

ašušala- (OH) 

ou 
LÚ

ašušatalla- (post-OH) « homme de l’ašuša- » 

aššutar, aššuwatar Nn « faveur, attitude amicale » 

atta- Nc « père » ; akkad. ABU ; (au pl. « ancêtres ») ; attalla- « paternel, appartenant à 

l’époque d’un ancêtre de quelqu’un »  

adatar Nn « nourriture » 
URUDU

ateš-, atešša- N « hache » 

addu adv. « plus loin, davantage » 
TÚG

adupli- N (un habit) 

au- voir auš- « voir » 
UZU

auli- N (un organe ou une partie du corps : carotide ? ; une sorte de sacrifice) 

auri-, awari- Nc « tour de gué, fortification de frontière » ; akkad. MADGALTUM ; auriyaš 

išha- « gouverneur d’un poste avancé » 
LÚ

auriyala- Nc « garde frontière » 

auš-, au-, u- Va « voir » ; prév. : anda a. « regarder », katta(n) a. « regarder avec attention, 

scruter », menahhanda a. « attendre de, scruter », para a. « superviser, négliger » 

awan (seulement en combinaison : awan arha, awan katta, awan šarā) 

awari- voir auri- 

awiti- Nc (un animal) 

azzikki- imperf. de ed- « manger » 

 

E 
ehu interj. « viens ! » ; prév. anda, arha, kattan parā 

ehuradai- Va1 « boucher, arrêter » 
SÍG

ehurati- Nc « tampon, bouchon (en laine) » 
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GIŠ
eya(n)- N (un arbre toujours vert, utilisé comme symbole de l’exemption de diverses 

obligations civiles : taxes et corvées) 

ek(k)- voir ak(k)- « mourir »   

ekt- Nc « filet (de chasse) » ; nom. sg. : ekza ; cf louv. : aggati- 

eku, aku- Va1 « boire » ; sum. : NAG ; prév. : arha ; « boire une divinité » : cf Melchert, JIES 

9, 1981, 245sqq. 

ekuna-, ikuna- adj. « froid, sans cœur » 

ekunima- Nc « froid, fraîcheur » 
LÚ

ekuttara- voir akuttara- 

elaniya- Va « charger » ; prév. : appa e. « décharger
?
 » 

GIŠ
elzi-, 

GIŠ
ilzi- Nn « balance, échelles (pour peser) » ; sum. GIŠ.RIN ZI.BA.NA ; cf Watkins, 

Fs Gimbutas, 1987, 292sq 

enant- adj. « dressé
?
 (pour un animal) » 

enera-, inira- Nc « sourcil » 

eni voir aši 

eniššan adv. « ainsi, de la manière déjà mentionnée » 

enuma- Vm2 « devenir chaud, échauffé (pour un cheval qui a fait une course) » 

epp-, app- Va1 « attraper, tenir » (opp. de tarna- « lâcher, laisser ») ; avec –kan : « prendre 

une position » ; avec –kan et inf. : « commencer à » ; Vmp pl. « se prendre par la main » ; 

akkad. ṢABĀTU ; prév. : anda, appa(n), arha, katta, menahhanda, parā 

epari V (3
e
 pers. sg. inacc. de epp- ou plutôt epar- ?) « il/elle moule/forme » dans Lois § 111 

er- voir ar- Va2 
GIŠ

erhui- voir 
GIŠ

irhui- 
GIŠ

eripi-, 
GIŠ

iri(m)pi- Nn « cèdre, bois de cèdre, écorce ou résine de cèdre » ; sum. 
GIŠ

ERIN ; 

akkad. ERINNU 

erman- voir irman- « maladie » 

eš-, aš- Va1 « être » ; sum. GÁL ou Ì.GÁL 

eš- Va « rester assis » 

eš- Vmp « s’asseoir » 

ēšša-, īšša- Va2 et Vm « faire, travailler (un champ), produire (une taxe), célébrer (une fête), 

accomplir, terminer » 
SÍG

ešara- voir 
GIŠ

ašara- 

ešhahru, ešhahruwa- voir išhahru, išhahruwa- 

ešhanant-, išhanant- Nc « (crime de) sang » 

ešhanuwant- adj. « taché de sang, barbouillé de sang » 

ešhar, išhar Nn « sang » 

ešharnu-, išharnu-, ešharnumai-, ešharwahh- « tacher de sang, barbouiller de sang » 

ešharwant- adj. « rouge sang » 

*ešharweški- « tacher de sang, barbouiller de sang » 

ešhaškant- adj. « taché de sang » 

ešri-, eššari- Nn « forme, image, effigie » ; sum. ALAM 

ed-, ad- Va1 « manger » ; sum. KÚ; prév. : arha, šarā 

etaryant- « nourri, engraissé » 

ediz, etez « de ce côté-là » 

etri- Nn « nourriture cuite, repas » 

etriški- Va « nourrir » 

ezza(n)- Nn « balle du grain, paille » ; racine ezza- attestée dans rituel d’Ambazzi, cf 

Christansen, StBoT 48 ; sum. : IN.NU.DA 
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H 
hā- Va « faire confiance, croire » ; part. : hānt- « digne de confiance » 
GIŠ

hahhal Nn « broussailles, buisson
?
 » 

hahhališki- V (sens inconnu) 
GIŠ

hah(ha)ra- Nc « râteau » 

hahhari- adj. « cassant, fragile » (pour décrire le roseau) 

hah(ha)riya- Va « râteler, accumuler(?) ; moquer(?) » 

hahharš- Va « rire de » 

hahharšanant- (sens inconnu) 

hahhašitti- N (une plante) 

hahhima- Nc « rigidité, paralysie ; gel ; froid » 

hahlahhiški- Va « rendre jaune/vert » 

hahlanniški- V (sens inconnu) 

hahlawant- « jaune/vert » ; sum. SIG7 SIG7 

hahra- voir hahhara- 

EZEN4 hahrannaš « fête de la récolte » 
UZU

hahri- N « poumon ; diaphragme » 
LÚ

haggazuwašši- Nc (un métier) 

hakkitiwa N (un lieu cultuel ?) 
DUG

hakkunai- N (un récipient pour l’huile) ; obj. de wete- « construire » 

halai- Va « tourner ; faire bouger ; bercer » 

hallanniya- Vm « être piétiné (pour un champ) » 

halanta- N « tête » 
É
halentu(wa)- N pl. « palais résidentiel(?) » ; différent de É.GAL « palais (comme 

administration) » 

halenzu- Nn « algue (plantes enlevées dans la surface d’un bassin d’eau) » 

halhaltumar(i)- N « coin » ; akkad. TUBQU 

(:) halhalzana- N (une partie du corps) 

hali- N « enclos » 

: halli- (louv.) « jour » ; hittite šiwat- 

halihla- V « flatter(?) » 

haliya- Va et Vm « s’agenouiller, se prosterner » ; prév. katta(n) 

halliya- N (un petit animal ou un insecte) 
LÚ

haliyami- Nc (un fonctionnaire du temple) 
LÚ

haliyari- Nc « chanteur(?), castrato(?) (au service du temple) » ; sum. 
LÚ

GALA(?) 
LÚ

haliyatalla- Nc « garde, sentinelle » 

halinu- Va1 « faire s’agenouiller » 
LÚ

halipi- Nc (un métier) 

hališšiya- Va1 « plaquer, recouvrir (avec du métal) » 

halki- Nc « grain ; orge » ; sum. ŠE  

halkueššar Nn (matériel nécessaire pour un rituel et distribuer aux participants ; un 

estimation) ; akkad. MELQETU 
GIŠ

halmaššuitt- Nc « dais du trône, piédestal » ; sum. 
GIŠ

DAG 
DUG

haldutti- louv. N (un récipient) Cf. HW
2
 H, 80 : seulement dans textes de Huwaššanna 

hallu- adj. « profond, encaissée (pour une vallée) » ; ant. parku- « haut » 

haluga- Nc « message, rapport ; messager » 

halupant- (sens inconnu) 

halluwai- Va « se quereller » 

halluwanu- Va « baisser (la tête) » (pour une vache en colère) 

halluwatar Nn « humeur querelleuse » 
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halwamnaz N à l’abl. « avec enthousiasme(?), en riant(?) » 

halwani- Nc (un récipient pour liquides) « rhyton(?) » ; akkad. BIBRU (?) 

halwašši- Nc (un oiseau oraculaire) 
DUG

halwattalla- Nc (un récipient) 

halwatnalli- N (sens inconnu) 

halzai- Va2 « appeler, invoquer ; crier ; lire à voix haute » ; imperf. halzišša- « demander 

pardon, invoquer »   

halzi- Nc « région, district » ; akkad. HALṢU 

hamank-  voir hamenk- 

hammaša- Nc « petit-fils, petite-fille » ; sum. DUMU.DUMU 

hamena- voir hamina- 

hamenk-, hamink-, hamank- Va1 « lier ; lier par obligation > obliger » 

hamešha-, hamešhant-, hameškant- Nc « printemps » ; sum. BURU14 ; akkad. TEŠI 
LÚ

hamina- Nc « chambellan (?) » ; sum. 
LÚ

ŠÀ.TAM 

han-, haniya- Va « puiser (de l’eau) » 

hanna- Nc « grand-mère » 

hanna- Va2 « juger, rendre un verdict » 

hannešš- Va1 « recouvrir (un mur, une surface plane) » 
DUG

hannešša- Nc (un récipient pour les liquides) ; abrév. 
DUG

ha 

hanneššar Nn « cas, litige, jugement » ; sum. DI ; akkad. DĪNU 

hannešnant- Nc voir hanneššar 

hannešnatar Nn « verdict » 

haneššuwar Nn (une sorte de plâtre) 

(:) hanhaniya- Va « observer(?) » 

hanhaniš(a)
SAR

 (une plante médicinale) 

hanišš- voir haneššhanišša- 

hannittalwa- Nc « adversaire (devant la justice) » 

hanšatar Nn voir haššatar 

hant- Nc (sens inconnu) 

handa adv. « en conséquence, en fonction de cela(?) » ; comme prév. « selon, au nom de » 

handai- Va « arranger ; étendre ; préparer (des offrandes, un équipement) ; se marier, s’unir 

avec » ; Vm « correspondre, être comparé ; résulter (pour une réponse oraculaire) ; sum. 

SIxSÁ ; avec parā : « étirer » (pour de la laine) 

handaiš Nn « chaleur » 

handalliya- Va1 « oser(?) » 

handan adv. « vraiment » 

handant- adj. « vérifié, comparé ; vrai, correspondant (à la réalité) ; juste » ; sum. 
LÚ

NÍG.SIxSÁ 

parā handandai- Va2 « guider ; rendre puissant ; faire prospérer » (obj. le roi, suj. le dieu) 

parā handandatar Nn « divine puissance/providence » 

hantantiyali- voir hatantiyali- 

handaš postpos. « selon, au nom de » 

handatt- Nc « diamètre(?) (d’une bûche) ; loyauté(?) » 

(parā) handatar voir parā handandatar 

hanteššar voir hatteššar 

hantezzi(ya)- adj. « premier ; précédent ; antérieur ; le plus important » ; sum. IGI-zi- ; ant. 

appezzi- 

hantezziyahh- Va1 « placer/mettre en premier » 

hanti adv. « séparément » 

hanti(ya)- adj. « spécial ; séparé » 
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hantiyai- Va1 « distinguer (quelque chose/quelqu’un pour lui prêter un soin/une attention 

particulière) » 

hantiyara- adj. « placé devant(?) » cf Oettinger, Fs Dinçol, 543sq. 

hantiyašša- adj. « mâle(?) » 

hanti tiya- Va « confronter ; accuser ; dénoncer » 

hanza adv. « en face » 

hanza epp-/har- Va1 « soutenir » 
GIŠ

hanza(n)- N (un instrument tranchant) 

hanzana- adj. « noir(?) » 

hanzašša- « descendant de la seconde génération » (dans l’expression hašša hanzašša) 

hap- Va « convenir(?) » 

hapa- Nc « fleuve » ; sum. I7 (anciennement lu ÍD) 

hapallašai- Va1 « blesser quelqu’un à la tête » 

hapalki- N « fer » ; sum. AN.BAR 
TU7

hapalzil, hapalzir N (un mets)  

hapa(n)zuwalatar Nn « conformité ; caractère accommodant (pour une femme) ; 

obéissance » 

happar Nn « transaction ; prix d’achat » 

happarai-, happirai-, happariya- Va1 « faire des affaires ; vendre » 

happarnuwašha- Nc « éclat, halo(?) » 

happarnuwatar Nn voir happarnuwašha- 

hapati- Nc « sujet, vassal(?) ; pays fluvial » 

hapatiya- Va « obéir, se soumettre » ; prév. anda 
TU7

hapattulli- N (un ragoût ou une soupe) 

happeššar Nn « membre, partie du corps » 

arha happešnai- Va « démembrer » 
LÚ

hapiya- Nc (un fonctionnaire du culte de rang modeste) 

happina- Nc « grill » 

happinahh- Va1 « rendre riche » 

happinant- adj. « riche » ; sum. 
LÚ

NÍG.TUKU 

happinešš- V « devenir riche » 

happira- Nc « ville » ; sum. URU 

happirai- voir happarai- 

happišnant- voir happeššar 

haprai- voir happarai- 
GIŠ

hapšalli-, 
(GIŠ)

haššalli- N « tabouret » ; sum. 
GIŠ

GÌR.GUB 

happu- (partie d’un corral) 

hapupi-, hapupa-, hapupu- Nc (un oiseau du désert, peut-être une chouette) 

hapuri- Nc « prépuce » 

happuriyant- Nc « herbe(?) » 
GIŠ

happuriyaša- N (un arbre ou une essence de bois?) 

hapušš- Va1 « remplacer (une cérémonie religieuse non célébrée) » 

hapuša- N « tige ; hampe (d’une flèche) » 

hapušaš- N « pénis » 
TÚG

hapušant- Nc (un vêtement) 

hapuštiya- N (une boisson) 
GIŠ

haputi- N (un objet en bois) 
(KUŠ)

haputri- Nn « harnais ; paire de bœufs harnachés ensemble » 

haputryant- voir happuriyant- 
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har-, hark- Va1 « avoir ; tenir » ; prév. menahhanda = « tenir devant ses yeux > scruter » ; 

prév. parā = « consigner, délivrer » 

pe har- Va1 « garder, retenir ; présenter(?) » 

harra- Va « moudre, écraser (du grain) » 

harra- Vm « être ruiné » 

hara(na)- Nc « aigle » ; sum. TI8
MUŠEN

 (anciennement lu Á
MUŠEN

) 
TU7

haramma- Nn (un ragoût ou une soupe) 

harrani- Nc (un oiseau oraculaire) 

haranili- adv. « comme un aigle » 

harrant- part. de harra- « ruiné, abimé » 

harranu- Va1 « casser en morceaux » 
NA4

hararazi- N « meule » ; sum. 
NA4

ARA5 (=HAR.HAR) 
NINDA

har(a)špawant- N (une sorte de pain) 

haratar Nn « offence, crime » 

haratnant- adj. « criminel(?) » 
GIŠ

harau- N (un arbre qui pousse vers les rivières ; son bois ou ses fruits) 
(DUG)

harhara- Nc (un récipient pour des liquides) 

hari- Nc « vallée » 

hariya- Va « enterrer » 
DUG

hariulli- Nn (un récipient) 
GIŠ

hariuzzi- Nn « table en vannerie » ; sum. 
GIŠ

BANŠUR AD.KID 

hark- voir har-, hark- 

hark- Va1 « mourir ; se perdre ; disparaître ; expirer (pour une obligation ou un privilège) » 

harga- Nc « chute, ruine ; destruction ; mort » 

harganau(ant)- N « talon du pied » 

harganu- Va1 « détruire, mettre en ruine, annihiler » 

harkatar Nn « mort, annihilation » 

harkešš- Va1 « être/devenir blanc » 

harki- adj. « blanc ; brillant » 

harki- Nn « argent(?) » 

harmahati- N 
NA4

harmiyalli- N (un objet en pierre) 

harnai- Va « asperger, saupoudrer » 

harnai- N (une substance) 

harnammar Nn « levure, levain » 

harnammiya- Va1 « faire fermenter » 

harnammiyašha- Nc « vacarme, agitation » 

harnant- part. « fermenté ; au levain (pour le pain) » 

harnau- N « chaise à accoucher » 

harnink- Va1 « détruire, mettre en ruine, annihiler » 
UZU

harniu- N (une partie du corps) 

harnuwai- Va « asperger, saupoudrer » 

harp- Va1 « associer, regrouper ; changer de groupe ; déplacer » ; moyen : « joindre, 

s’allier » 

harpa- N « pile, tas » 
NINDA

harpana- N (une sorte de pain) 

harpali- Nn « pile, tas) 

harpanalli- Nc « ennemi » 

: harpanalla adv. « d’une manière hostile » 

harpiya- Va1 (sens inconnu) 
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harpiya- Vm2 « aider(?) » 

harpu- adj. « hostile(?), rebel(?) » 

harš- Va1 « labourer » 

haršallant- adj. « en colère » 

haršana- Nc, haršar Nn « tête ; personne » ; sum. SAG.DU 

haršanallai- Va « couronner » 

haršanalli- Nn « couronne, diadème, guirlande » 

haršanali- adj. (une qualité du grain ou de la farine) 

 
GIŠ

haršandanahi(t)- N (partie d’une roue de char) 

haršar Nn voir haršana- 

haršawar Nn « labour, culture (d’un champ) » 

harši- adj. « épais » 
NINDA

harši- N « gros pain » ; sum. NINDA.GUR4.RA 
DUG

harši- N « pithos » 

haršiharši- Nn « orage ; mauvais temps » 
LÚ

haršiyala- Nc « celui qui offre le gros pain (de sacrifice) » 
DUG

haršiyallanni- Nn (une sorte de jarre) 
DUG/GIŠ

haršiyalli- Nn « pithos » 
NINDA

har(a)špawant- N (une sorte de pain) 

haršummar Nn « source (d’un fleuve) » 
NINDA

haršupanni- Nc (une sorte de pain) 

hartagga- Nc (un animal ; peut-être un ours) 

hardu- Nn « arrière petit-fils(?), descendant(?) » 

harduppi- N (un objet en roseau ou en bois) 

haruwa- (louv.) « chemin, route » 

har(u)wanai- Va « s’éclaircir » 
LÚ/MUNUS

harwant- N « tuteur ; nourrice(?) » ; sum. 
LÚ/MUNUS

UMMEDA 

harwaši- adj. « secret » 
NINDA

harzazu(ta)- N « miettes de pain/gâteau » 

harziyala-, hurziyala- N « salamandre(?), gecko(?) » 

haš(š)- Va « concevoir un enfant ; porter un enfant ; donner naissance à un enfant » 

haššumar Nn « conception ; gestation » 

haš(š)- Va « ouvrir » (trans.) ; ant. hatk- 

haš(š)- Nn (substance qui mélangée à de l’huile produit une sorte de savon) « poussière(?) » 

hašša- Nc « petit-fils » 

hašša- Nc « foyer, brazier » ; sum. GUNNI 
GIŠ

haššalli- voir hapšalli- 
LÚ

haššannaš (gén. indép.) « membre de la famille » 

haššant- adj./Nc « né ; enfant naturel » 

haššanu-, hašnu- Va « donner naissance (à un enfant) » (suj. une sage-femme) 

hašari- (hourr.) « huile fine » 

haš(š)atar Nn « procréation ; matrice ; famille ; clan ; pouvoir de procréation » 
MUNUS

hašawa- Nc « Vieille Femme » ; sum. 
MUNUS

ŠU.GI 

hašhašš- Va « racler ; abraser ; polir ; aiguiser » 

haššik- Va « apaiser sa soif » 

haššik- imperf. de hanna- « quereller ; accuser, condamner, juger » 
GIŠ

haššigga- Nc (un arbre, son bois ou ses fruits) 

hasšik(ka)nu- Va « apaiser la soif de quelqu’un » 

haški- imperf. de hašš- « engendrer ; porter (un enfant) » 



 14 

hašnu- voir haššanu- 
MUNUS

hašnup(p)alla- Nc « sage-femme » ; sum. 
MUNUS

ŠÀ.ZU 

hašpa- (louv.) « détruire, piller, frapper » ; prév. arha 

haštai- Nn ou collectif « os » ; erg. haštiyant- 

haštalešš- Va1 « devenir héroïque, courageux, fort » 

haštaliyatar Nn « héroïsme » 
LÚ

haštanuri- (un personnage) 

haštapi- Nc (un oiseau oraculaire) 

haštariyatar voir haštaliyatar 

haštiyant- voir haštai- 
É
haštiyaš (un édifice cultuel) 

GIŠ
hašduir Nn « broussailles » 

hasšu- Nc « roi » ; sum. LUGAL 

haššunga- N (une sorte de fourrage ; peut-être du grain fin) 

*haššuššara- Nc « reine » ; sum. MUNUS.LUGAL 

hašuššara- Nc (une plante) 

hašuwai- N (une plante alkaline utilisée pour faire du savon) 
DUG

haššuwawanni- Nc (un récipient) 

haššuwe- Va « régner comme roi » 

hat-, haz- Va « devenir sec, s’assécher » 

hattahh- Va1 « rendre sage, instruire » 

hattai- Va1 et Vm « couper (la gorge), abattre ; perforer ; frapper » 
GIŠ

hattalla- Nc « bâton » 

hattalliya- Va1 « frapper avec un bâton » ; prév. katta 
GIŠ

hatalkešna- Nc (une plante épineuse) 
GIŠ

hattalu-, 
GIŠ

hattalwant- Nc « verrou (de la porte) » ; sum. 
GIŠ

SAG.KUL 

hatalwai- Va « verrouiller (une porte) » 
LÚ

hatalwala- « gardien de porte » 

hattant- adj. « sage » 

hatant- Nc « arme ; outil » 

hadant- adj. « sec » ; akkad. ŠĀBULU ; ant. huelpi- 

hatantiyali- Nc « artisan » 

hadanu-, hatenu-, hatnu- Va « sécher quelque chose » ; prév. arha ; syn. tarš- 

hattarai- Va « percer(?) » 

hat(ta)reššar Nn « intersection, carrefour » 

hattarniyašha- Nc (sens inconnu) 

hattatar Nn « sagesse » ; sum. GALGA-tar 

EZEN4 hadauri- (une fête religieuse) 

hatenu- voir hadanu- 

hatešš- Va1 « devenir sec » 

hatteššar, hanteššar Nn « trou (dans le sol) » 
(URU)

hattili- adj. « hatti » ; adv. « en langue hattie » 

hatiwi- Nc « inventaire » 

hatk- Va « fermer » ; ant. haš(š)- « ouvrir » 

hatganu- Va1 « réduire, compresser » 

hatkešnu-, hatkiššanu- Va1 « compresser » ; prév. anda = « assiéger » 

hatku- adj. « étroit, serré ; difficile » 

hatkuešš- Va1 « être étroit, serré ; difficile » 

hatkur Nn (sens inconnu) 

hatnu- voir hadanu- 
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hatrai-, hattarai- Va1 « écrire, envoyer (un message) ; ordonner, commander » ; prév. appa 

= « écrire en retour > répondre » 
GIŠ

hatrala- Nn, 
GIŠ

hatranalla- Nc (un objet) 

hatreššar, hattareššar Nn « message, ordre écrit ; fourche sur le chemin » 

hatuganu- Va1 « effrayer, terrifier » 

hatugatar Nn « peur, terreur » 

hatukešš- Va1 « être effrayer, terrifié » 

hatuki-, hatuga- adj. « effrayant, terrifiant » 

hatukiššai- Va « rendre quelque chose effrayant » 

haddulahh- Va1 « rendre sain, vigoureux » 

haddulatar Nn « (bonne) santé » 

haddulešš- Va1 « être/devenir en bonne santé » 
LÚ

hatwaya- Nc (sens inconnu) 
NINDA

hawattani- Nc (une sorte de pain) 
NINDA.GUR4.RA

hawiyašši- Nc (une sorte de pain) 

hawurni- (hourr.) « ciel »  

haz- voir hat- 

hazziya- Va « percer, graver, marquer » 

haziyani (hourr.) « maire, maître du pays » 

hazziyaššar Nn « défaut (sur un morceau de bois) » 

hazzikki- imperf. de hattai- Va « pincer (les cordes d’un instrument), frapper (un 

instrument) » 

hazzila- N « poignée » (mesure de capacité de denrées solides) 

hazziwi- Nn « rite, acte cultuel ; provision du culte » 

hazzizzi- Nn « oreille » ; syn. ištamina- ; sum. GEŠTU 
NINDA

hazizita- « pain en forme d’oreille » 
MUNUS

hazgara- Nc (une fonctionnaire du culte) 

hazzuwaniš Nn « laitue » 

heyau- voir heu- 

heyawalla- Nc « gouttière (pour l’eau de pluie) » 
NA4

hekur Nn « sommet rocheux ; temple hekur » 

helwatalla- voir halwatalla- 

henk- voir hink- 

henkan, hinkan- Nn « mort ; épidémie, peste » ; akkad. MŪTĀNU ; sum. ÚŠ-an 

hengur Nn « cadeau » 

henzu- Nn « foudre (arme porté par le dieu de l’orage) » 

hešš- voir hašš- 

heššalla- (sens inconnu) 
É
hešta- N « mausolée (royal) » 

LÚ
heštumna- Nc (fonctionnaire du hešta-) 

heu-, heyau- Nc « pluie » ; akkad. ZUNNU 

hewanneški- imperf. Va1 « pleuvoir » 

EZEN4 hiyarraš (une fête religieuse) 

hink- voir hink- 
É
hila-, 

É
hela- Nc « cour » 

hupiški- imperf. V (sens inconnu) 

hilai- Va1 (sens inconnu) 
É
hilammar Nn, 

É
hilamnant- Nc « porte de ville » 

LÚ
hilamma/i-, 

LÚ
hilammatta- Nc (un fonctionnaire du temple) 

hilammili adv. (sens inconnu) 
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hilamnant- voir hilammar 

*hilatar Nn « cour » 

himma- Nc « image, réplique » ; syn. ešri-, šina- 
LÚ

himmalli- Nc (sens inconnu) 

hinhindu- N (une plante) 

hink-, henk- Va1 « remettre, présenter, donner ; assigner » 

hink- Vm « se prosterner » 

hinkan voir henkan 

hinganiyawar Nn « jeu, amusement » 

hinganu- Va1 « faire se prosterner » 
LÚ

hinkula-
 
Nc (un fonctionnaire du culte) 

LÚ
hippara- Nc « prisonnier » ; akkad. ASĪRUM 

hirihhi- N (sens inconnu) 

hirindukarri- (sens inconnu) 

hiru(n)talli- adj.(?) « relatif à une malédiction » 
GIŠ

hišša- N « timon (d’un char) » 
LÚ

hiššaššan- (sens inconnu) 
LÚ

hištašša- N (sens inconnu) 

EZEN4 hišuwaš, išuwaš (une fête religieuse avec des éléments hourr.)  

hišwai- Va (sens inconnu) 

hiwašiwala- (une sorte de pain) 

hue- Va (sens inconnu) 

huek-, huk- Va1 « conjurer, exorciser » ; imperf. hukkiški- 

huek-, huk- Va1 « abattre » ; imperf. hukiški- 

huellai- Va « s’échapper » ; prév. arha 

huelpi- adj. « jeune, tendre, frais (pour une plante) » ; akkad. RAṬBU ; ant. hadant- 

huena- voir huinu- 

huerni- Nc (une plante?) 

hueš- voir huiš- 
GIŠ

hueša- voir huiša- 

huešu- voir huišu- 

huešwatar voir huišwatar 

huezta voir huittiya- 

huhha-, huhhant- Nc « grand-père, ancêtre » 

huhha- hanniš « grand-parents, ancêtres » 

huhhant- voir huhha- 

huhadalla- adj. « ancestral, ancien » 

: huhhapa- adj. « neutre » 
GIŠ

huhupal- Nn (un instrument de musique) 
UZU

huhhurti-, huwahhurti-, hurhurta- Nc « gorge, trachée » 

huya- voir huwai- 
LÚ

huyant- Nc « fugitif, réfugié » ; akkad. MUNNABTU 

peran huyatalla- Nc « aide lors d’une bataille ; troupe d’élite(?) » 

huik- voir huek- 

huigatar Nn « tas de grain battu(?) » 
GIŠ

huimpa-, huinpa- Nc (une partie en bois d’un bâtiment) 

huinu-, huenu-, hunu- Va « faire courir » ; prév. peran : « faire courir devant ; faire venir en 

aide » 

huipayatt- Nc « cruauté (?), méchanceté(?) » 

huiš-, hueš- Va1 « vivre » ; sum. TI 
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GIŠ
huiša-, hueša- Nc « fuseau » ; sum. 

GIŠ
BAL(.TUR) 

huišnu-, hušnu- Va1 « sauver, maintenir en vie » ; sum. TI-nu- 

huišwai- Va1 « vivre, être en vie »  

huišwatar Nn « vie » ; ant. aggatar 

huitar, huitnant- Nn 

huitteššar Nn (sens inconnu) 

huittiya-, huez- Va et Vm « tirer » ; sum. SUD 

huitnant- voir huitar 

huk- voir huek- 

hugatar Nn (qualifie un oiseau) 

hukeššar Nn « abattage(?) » 

hukmai- Nc « conjuration, incantation » 
LÚ

hukmatalla- Nc « conjurateur, exorciste » 

hullai-, hulliya- Va « repousser, retourner, défaire (l’ennemi) ; inverser, annuler (un accord) » 

hulaleššar Nn « pourtour, clôture » 
NA4

hulala- (une pierre précieuse) ; sum. 
NA4

NIR4 
(SÍG)

hulali- Nn « fil, corde, bande » 
GIŠ

hulali- Nn « quenouille » 

hulaliya- Va1 « enrouler » 

*hulana/i-, huliya- Nc « laine » ; sum. SÍG 

hullanzai- Nc « revers, défaite, déroute » 

hullanzatar Nn « revers, défaite, déroute » 

hullanzeššar Nn « revers, défaite, déroute » 

hullatar Nn « force pendant la bataille » 

hulhuliya- Va1 « se battre » 
LÚ

hulhuliyant- Nc « combattant » 

hulli-, hulliš-, huwalliš- Nn, huwalliššanant- Nc (un combustible : charbon(?)) 

huliya- voir hulana/i- 

hulliya- voir hullai- 
TÚG

hulta- Nc (un vêtement ou textile) voir Neu, StBoT 12:40 
LÚ

huldala- Nc (sens inconnu) voir Neu, StBoT 12:40 

huldalai- Va1 « gracier, sauver » 

hulteški- V imperf. « ensorceler(?) » 
GIŠ

huluganna/i- Nc « char léger » ; diff. de 
GIŠ

GIGIR 

(:) humma- N « soue » 

hūmant- adj. « tout, chaque ; entier » 

humandazziya adv. « complètement » 

hunhuešna- voir huwanhueššar 

hunhumazzi- Nn « flot(?), eau profonde(?) » 

hunhuneššar, hunhunešnant- voir huwanhueššar 

hunhuwan- « flot » 

hunkiššar Nn « abattage(?) » ; akkad. ṬIBIHTU 

hunink- Va « blesser » 

huntarnu- Va1 « grogner (bruit du cochon) » 

hunu- voir huinu- 
GIŠ

hunzinar- « grande lyre » ; sum. 
GIŠ.D

INANNA.GAL 

hupp- voir huwapp- 

: hupala- « filet de pêche » 
UZU

hupallaš
 
Nn « cuir chevelu(?), crâne(?) » 

(DUG)
huppar(a)- N « bol, bassin » 
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GADA
huppara-, 

GADA
hupra- (un vêtement) 

DUG
huppi- voir 

DUG
huruppi- 

huppiyatalla- Nc (sens inconnu) 

hupigawant- adj. « voilé » 
TÚG

hupiki- N « voile » 

huppišanili- (sens inconnu) 

hupra- voir 
GADA

huppara- 
LÚ

huprala- Nc « fabricant de récipient huppar(a)-(?) » ou peut-être plus généralement 

« potier » 
DUG

huprušhi-, 
DUG

hubrušhi- (hourr.) Nc (une sorte de récipient ; encensoir?) 
GIŠ

huppulli- Nn (un meuble de la maison) 
DUG

huburni- Nc (un récipient) 
LÚ

huburtanuri- Nc (un fonctionnaire) 
DUG

hupuwai- N (un récipient) 

*hura- Nc « ornement(?) » dans ištamahura- « ornement d’oreilles » 

hurai- Va1 « orner(?) » 
UZU

hurhurta voir huhhurti- 

huript- Va (sens inconnu) 

huript- N pl. tantum « lieux déserts » 
LÚ

huri(ya)- N (un fonctionnaire) 

hurkel voir hurkil 
GIŠ

hurki- Nc « roue » ; sum. 
GIŠ

UMBIN 

hurkil-, hurkel- Nn « offense, tabou » 
LÚ

hurla- (hourr.) adj. « hourrite » 

hurlili adv. « en hourrite » 

hurna-, huwarna- Va « chasser » 

hurpašta(n)- N « feuille (d’un arbre) ; peau (d’un oignon) » 

huršakniya- Vm2 « diviser en morceau, dissoudre » 
GU4

huršalami- (sens inconnu) 

hurta-, huwarta- Va2 « maudire » 

hurtai- Nc « malédiction » 

hurtalli- Nc « mélange(?) » 

hurtalli- Nc « adversaire » 

hurtalliya- Va1 « rendre inefficace, frustrer » 

hurtiyalla- Nc « bassin(?) » 
NINDA

hurupi- N (une sorte de pain) 
DUG

hurupi-, huruppi- N (un récipient) 

hurutai- Va « retourner(?) » ; prév. arha 
TU7

hurutel- Nn (un mets : une sorte de ragoût ou de soupe) 

hurzaki-, huwazarki- imperf. de hurta-, huwarta- 

hurziyala- voir harziyala- 

huša- Nc (un oiseau oraculaire) 
KUŠ

huša- (un élément d’un harnais en cuir » 

huššelli-, huššili- Nn (un trou où peuvent se trouver des excréments) 

huški- imperf. Va « attendre » 

huškiwant- adj. (sens inconnu) 

hušnu- voir huišnu- 
NA4

hušta-/i- N (une substance minérale utilisée en fumigation) 

huštiki- Va « parler à voix basse » 

huda- Nc, Nn « agilité, aptitude au combat » 
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hudak adv. « vite » 

hutanni- Nc (un récipient) 

hutanu- Nc (un élément architectural) 
NINDA

huthutalla- Nc (une sorte de pain) 
DUG

hutnikki- Nc (un récipient) 
SÍG

huttulli- Nn « morceau de laine » 
NINDA

huttunati-, huttunuti- (une sorte de pain) Cf. Hoffner, Alimenta 164. 

hutuši- Nc (un récipient pour liquides) 

huwa-, huwara- N (un oiseau oraculaire) 

huwahhurti- voir huhhurti- 

huwahhuwaršuwant- (sens inconnu) 

huwahhurwartalla- (sens inconnu) 

huwai-, huya- Va1 « courir, fuir, s’échapper ; pousser (pour l’herbe) » 

: huwayalli- adj. « qui court(?), qui se dépêche(?) » 

huwallari- N (sens inconnu) 

huwalli- voir hulli- 

huwalliššanant- voir hulli- 

huwammaliya- N « vêtements pour emmaillotement, couverture (pour recevoir le nouveau-

né) » 

huwanhueššar, hunhuešna-, hunhuneššar Nn « eau profonde(?), vague(?) » 

huwant- Nc « vent » ; sum. IM 
LÚ

huwantala- Nc « gardien, sentinelle » 

huwapp-, hupp- Va2 avec dat. « être hostile ; maltraiter » ; avec acc. « rassembler(?), 

empiler(?) » 

huwappa- adj. « hostile, mal intentionné ; méchant » ; sum. HUL 

huwappanatar Nn « mal » 

huwara- voir huwa- 

huwarta- voir hurta- 

huwartalli- N « mélange » 

huwarti- (louv.) N « décoction » cf Jucquois/Lebrun, HuI, 1979 

huwarzaki- voir hurta- 
LÚ/MUNUS

huwaššannalla- Nc « prêtre(sse) de la déesse Huwaššanna » 
NA4

huwaši- Nn (un monument en pierre représentant une divinité) ; sum. 
NA4

ZI.KIN 
É
huwaiuti- N (un bâtiment religieux) 

GADA
huzzi- Nn (une sorte de vêtement) 

 

I 
-ya conj./copule « et » 

ieššar Nn (un liquide) 

iya- Va1 « faire ; célébrer ; traiter rituellement » ; sum. DÙ 

iya- Va (OH seulement) et Vm « aller, marcher » ; prév. anda(n), appa(n), arha, katta(n), etc. 

iyannai- Va1 « s’apprêter à partir » 
UDU

iyant- Nc « mouton » 

: iyanta- (louv.) adj. « faisable » 

iyara- N (un liquide) 

iyašant- (sens inconnu) 

iyašha- Vm « faire confiance(?) » ; avec prév. parā et –kan 

iyatar Nn « abondance, luxuriance » 
NINDA

iyatti- Nc (une sorte de pain) 
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(SÍG)
iyatna- (un objet en laine) 

iyatniyant- adj. « portant des fruits (pour une vigne) ; florissant » 

iyatnuwant- adj. « luxuriant(?), feuillu(?) » 

igai-, ega- Va et Vm « geler (intrans.), devenir froid » 

ikniyant- adj. « boîteux » 

ikšaiški- V imperf. (sens inconnu) 

ikt- voir ekt- 

ikdu- N (une partie du corps) 

ikuna- voir ekuna- 

ilaliya- Va « désirer, convoiter » 

ilan- N « marche (d’un escalier) » 

ilaššar voir ileššar 

ileššar, ilaššar Nn « présage, signe » 
MUŠ

illuyanka-, elliyanka- Nc (une sorte de serpent) 
GIŠ

ilzi- voir elzi- 

imma adv. « même, malgré tout, en fait, plutôt, au contraire » 

immakku adv. (sens inconnu) 

immiya- Va « mélanger » ; prév. anda, menahhanda 

immiul Nn « mélange ; fourrage mélangé » 

impa(n)- N voir aimpa- 

impai- Vm « être chargé ; être déprimé, être triste » ; prév. anda 

inan- Nn « maladie » 

innarā- adv. « indépendamment, seul » 

innarā- adj. « fort ; viril ; violent » 

in(n)arahh- Va et Vm « être en bonne santé ; renforcer » 

innarawant- adj. « vigoureux, fort ; viril(?) » 

innarawatar Nn « vigueur, force » 

innarawešš- Va1 « être/devenir vigoureux, fort » 

innari- voir eneraini 
GIŠ

intaluzzi- Nn « pelle(?) » 
TÚG

intanni N (sens inconnu) 

inu- Va1 « chauffer quelque chose » 

iparwašši-, iparwašha- Nc (un oiseau oraculaire) 

(:) ipattarmayan (un point cardinal?) 
GIŠ

ippiya- N (un arbre qui pousse vers les sources) 

ippiyanza(n)
SAR

 N (une plante) 

ippiyawant- adj. (qualifie un arbre) 
(TÚG/SÍG)

ipulli- Nn (un objet en tissu/laine) 

irha-, arha- Nc « cercle ; pourtour ; bord, frontière » ; sum. ZAG 

irhai- Va1 « encercler, faire des ronds (avec des offrandes) ; finir, conclure ; traverser son 

cycle (pour la lune) » 

irhai- Nc (une substance) 
GIŠ

irhui-, erhui- Nn « panier » 
MUNUS.GIŠ

irhuitalla- Nc « porteuse de panier » 
GIŠ

irimpi-, iripi- voir 
GIŠ

eripi- 

irkipelliš (un terme oraculaire) 

irma- Nc voir irman 

irmala-, irmalant-, irmanant- adj. « malade » 

irmaliya-, irmaniya- Vm « tomber malade » 

irman, erman- Nn, irma- Nc « maladie » 
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irmanant- voir irmala- 

irmaniya- voir irmaliya- 

irmuši- (une sorte de table) 

išša- voir ešša- 

iššallant- adj. (sens inconnu) 

iššalli- Nn « salive ; crachat » 

iššana- voir išna- 

iššarāšila(š) (louv.?) N (une plante) 

išha- Nc « seigneur, maître ; propriétaire » ; sum. EN ; akkad. BELU 

išhahru- Nn voir išhahruwant- 

išhahruwa- Vm « pleurer, larmoyer » 

išhai- voir išhiya- Va 

išhamai- Nc « chant » ; sum. SÌR 

išhamai- Va1 « chanter ; jouer de la musique » ; sum. SÌR 
LÚ

išhamatalla- Nc « chanteur / musicien » ; sum. 
LÚ

NAR 

išhamenašši- adj. (sens inconnu) 

išhamina- Nc voir išhimana- 

išhanant- voir ešhar 

išhanant- voir ešhanant- 

išhanattalla- N (sens inconnu) 
LÚ

išhanittara- N « parent par le sang » 

išhanittaratar Nn « lien de sang » 

išhar voir ešhar 

išharalli- Nc « prêtre(sse) de la déesse Išhara » 

išharišh- Vm « recevoir la maladie d’Išhara » 

išharnumai- Va « ensanglanter, badigeonner de sang » 

išhaššara- Nc « maîtresse, (femme) propriétaire » ; sum. GAŠAN 

išhaššarwahheški- V imperf. « se comporter en maître » 

išhaššarwant- adj. « seigneurial, majestueux » 

išhaššarwatar Nn « seigneurie » 

išhaššarwešš- Va1 « se comporter en maître » 
GIŠ

išhašha- Nc (sens inconnu) 

išhiya-, išhai- Va « lier ; obliger » 

išhešša(n)- Nn « corde (s’ancrage) » 

išhiyal- Nn « bande » 

išhiyani-, išheni- Nc « poil de barbe ou du corps » 

išhimana-, išhamina- Nc « corde » 

išhiul- Nn « obligation, devoir ; instruction ; loi » 

išhiulahh- Va1 « obliger ; donner des instructions » 

išhizziya- Va1 « surmonter » 

išhueššar Nn « pile, tas » 

išhuešni adv. « en tas, abondamment » 

išhunahh- Va1 « supprimer(?) » 

išhunai-, išhunawar Va « exercer sa force (au combat) ; surpasser en force(?) » 

išhunau- N, išhunawant- Nc « avant-bras(?) ; force(?) » 
É
išhunulli- N (un bâtiment) 

išhuwa- Va « verser (des éléments solides), disperser ; jeter » 

išhuzzi- Nn « ceinture » 

išhuzziya- Va1 « mettre une ceinture » 

išiyahh- Va1 « faire connaître, informer ; espionner ; révéler » 
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išiyahheškattalla- Nc « espion, informateur » 

išiyatar Nn (sens inconnu) 

išk-, iškiya- Va1 « oindre » 

iškallai- Va1 « déchirer ; forcer (l’ouverture d’une boîte) » 
TÚG

iškalleššar, iškalliššar Nn « vêtement déchiré » 

išgapuzzi- Nn (un objet de culte précieux) 

išgar- Va2 « percer, perforer ; fixer, planter ; aligner, arranger » 

išgaratar Nn (sens inconnu) 

išgaruh(i)- Nn (un récipient d’offrande) 

iškattah-, iškidahh- Va1 « signaler, avertir » 

iškiya- voir išk- 

iškiš- Nn « arrière ; dos » 

iškiša adv. « à l’arrière, par derrière » 
GIŠ

iškiššana- Nn (un objet de la maison) 

iškidahh- voir iškattah- 

iškunahh- Va1 « marquer ; tacher ; désigner » 

iškunant- adj. « taché, souillé » 
LÚ

išmanala- Nc « chef d’écurie(?) » 
(KUŠ)

išmeri- Nc « rêne » ; sum. 
KUŠ

KA.TAB.ANŠE 
LÚ

išmeriyaš N « conducteurs de char » 

išmeriyant- adj. « harnaché » 

išna-, iššana- Nc « pâte » 
(DUG)

išnura-/i- Nc « cuvette pour pétrir la pâte » 

išpai-, išpiya- Va2 « manger à satiété ; grossir ; prospérer ; être satisfait » 

išpant- voir šipant- 

išpant- Nc « nuit » ; sum. GE6 ; ant. šiwatt- 

išpantiya- adj. « nocturne » 
DUG

išpandu(wa)- N « vase à libation » 
(DUG)

išpanduzzi- Nn « libation ; vase à libation » 
LÚ

išpantuzziyala- Nc « le responsable des libations » 

išpanzakki- imperf. de šipant- 
D
išpanzašepa- Nc « génie de la nuit » 

išpar- Va2, išparriya- Va1 « étaler ; éparpiller ; piétiner » 

išparriya- voir išpar- 

išparnu- Va1 « asperger » 

išpart-, išparz- Va1 « s’échapper ; survivre » ; avec prév. šarā : « accéder au trône » 
GIŠ

išparuzzi- Nn « poutre de faîte » 
(URUDU)

išpatar Nn « pointe (de lame) » 

išpiya- voir išpai- 

išpiyanu- Va1 (sens inconnu) 

išpiyatar Nn « satiété » 

ištahh-, ištanh- Va1 « goûter » 
SÍG

ištagga(i)- Nc « corde d’arc » 

ištalk-, ištalgai- Va1 « aplanir » 

ištamahura- Nc « bouche d’oreille » ; sum. HUB.BI 

ištamana-, ištamina- Nc « oreille » ; sum. 
UZU

GEŠTU 

ištamašš- Va1 « entendre, comprendre ; obéir » 

ištamaššuwar Nn « entendement ; obéissance » 

ištamina- voir ištamana- 

ištanana- Nc « autel » ; sum. 
GIŠ

ZAG.GAR.RA 
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ištanh- voir ištahh- 

ištantai- Va1 « hésiter, tarder » 

ištantant- adj. « retardé » 

ištandanu- Va1 « être en retard, manquer » 

ištanzana- Nc « âme, esprit ; vie ; souhait » ; sum. ZI 

ištap(p)- Va2 « couvrir ; fermer ; confiner » 

ištappeššar Nn « verrou ; écluse » 

ištappinu- Va1 « verrouiller(?) » ; avec prév. parā 

ištappulli- Nn « couvercle » 

ištark-, ištarkiya- Va1 « tomber malade » 

ištarna adv. « dedans, parmi » 

ištarna arha adv. « en plein milieu, en traversant par le milieu » 

ištaniya- adj. « central, médian » 

ištarnink- Va1 « rendre quelqu’un malade » 

ištarningai- Nc « maladie » 
GIŠ

ištuhha- (sens inconnu) 

išduwa- Vm « devenir connu, public, évident » 

išuwan- Nn « boue(?) » 

išuwanalli- N « place où se trouve de la boue(?) » 

EZEN4 išuwaš voir hišuwaš 

išuwanant- (sens inconnu) 

idalawahh- Va1 « faire du mal » 

idalawant- adj. « mauvais » 

idalawatar Nn « mal » 

idalawešš- Va1 « être en colère, avoir de mauvaises intentions » 

idalu- adj. « mauvais » ; sum. HUL 
LÚ

ittaranni- Nc (sens inconnu) 

idhi- (sorte d’impureté) 

idi voir edi 

ittisai- Va1 « envoyer quelqu’un en procès » 
NINDA

iduri- (une sorte de pain) 
GIŠ

yuga- Nn « joug » ; sum. 
GIŠ

ŠUDUN 

yuga- « (animal) d’un an » 

iwar postpos. + gén. « à la manière de, comme » 

iwaru- Nn « dot ; cadeau(?) » 

iwarwai- Va « donner en dot » 

izzan voir ezza(n) 

izuzi (hourr.) « blé » ; sum. ZÍZ-tar 

 

K, G 
ka adv. « ici » ; ka … ka « ici et là » 

ka- pron. démonstr. « ce, cette, celui-ci, celle-ci » 

kaena-, gaena-, gaina-, 
LÚ

kaenant- Nc « parent par alliance » 
(NINDA)

gahari-, 
NINDA

kaggari- Nc (une sorte de pain) 

gainatar Nn « parenté par alliance » 

kakkapa- Nc « mouflon(?) ; perdrix(?) » 
NINDA

kaggari- voir gahari- 

kaka/i- Nc « dent » ; sum. ZU9 

gagaštiya- Nc (un animal) 



 24 

kaki- N « moignon ; morceau, bout(?) » 
LÚ

kalaheš- (sens inconnu) 

galaktar, galattar Nn « pavot(?), opium(?) » 

galakara(i)- Va1 « donner du galaktar à quelqu’un, tranquiliser » 
GIŠ

galamma- Nn (une partie d’une porte?) 

galank- Va1 « calmer, tranquiliser » 

kallar- adj. « défavorable(?), malchanceux(?), portant malheur(?) » 

kallaratt- voir kallaratar 

kallaratar Nn « malchance, malheur » 

kallarešš- Va1 « être/devenir de mauvais augure » 

galattar voir galaktar 

kaleliye- Va1 « attacher » 

*kallešš-, kallišš- Va1 « appeler » 

kallikalli- Nc « faucon » ; sum. SUR14.DÙ.A
MUŠEN

 

kallišš- voir *kallešš- 

kallištar Nn (sens inconnu) 
LÚ

kallištarwana- Nc (sens inconnu) 

gallištarwanili adv. (sens inconnu) 

galgalinai- Va « gémir(?), chanter un chant funèbre(?) » 
(URUDU)

galgalturi- Nn (un instrument de musique) 
NINDA

kalmah[…] N (une sorte de pain) 

kalmanna- N « bois de chauffage(?) » 

kalmara- Nc « rayon (du soleil) » ; au pl. « rayons, éclat » 
GIŠ

kalmi- voir kalmišana- 
GIŠ

kalmišana-, 
GIŠ

kalmi- Nc « rondin de bois ; éclair » 
GIŠ

kalmuš- Nn « crochet, bâton recourbé (= lituus) » 

kalmuši- Nc (un oiseau oraculaire) 
(DUG)

kalti/a- N « bol ; pot de chambre, latrine » 
(UZU)

kalulupa-, kalulupant- Nc « doigt, orteil » ; (une petite unité de mesure) ; sum. SI 
TÚG

kaluppa- Nc (un vêtement) 

kaluti- Nc « séquence, ordre ; cercle, communauté » 

kalutiya- Va1 « faire des offrandes dans un ordre précis » 

kalwišnaš
SAR

 N (une plante) 

kammara- Nc « brouillard, vapeur, brume, nuage ; essaim d’abeilles » 

kamarš- (louv.), karmarš- Va « déféquer » 

gamaršuwant- Nc « mouvement dans les intestins(?) » 

-kan part. locale 

kanešš-, kanišš- Va1 « reconnaître » 

kaninant- adj. « prosterné ; assoiffé » 

kaniniya- Va1 « se prosterner » 

kanint- N « soif » 

kanirwant- adj. « assoiffé » 

kanišš- voir kanešš- 

kanišumnili adv. « dans la langue de Kaneš/Neša » 

gank- Va2 « pendre ; peser » 

gangala- Nc (sens inconnu) 

ganganu- Va1 « mettre en équilibre » ; avec prév. arha 

gangadai- Va « faire un acte de propitiation ; expier » 
(TU7)

gangati
(SAR)

 Nn (un légume ; une soupe faite avec ce légume) 
MUNUS

ganqatitalla- Nc « femme qui offre de la soupe gangati » 
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kankur- Nn (un grand récipient pour le vin) 

gankuwar Nn « poids » ; sum. KI.LÁ 

kant- Nc (une sorte de céréale) 

: kantanna- N (sens inconnu) 
(DUG)

kantašuwalli- Nc/n (un récipient) 

ganut  instr. d’un N sg. 

kabali (hourr.) « cuivre » ; sum. URUDU 

kappani- N « cumin(?) » ; sum. GAMUN 

kappant- adj. « petit ; décroissante (pour la lune) » 
TÚG

gapari- Nc « ceinture » 

gaparta-, kapirta- Nc (une espèce de souris) 

kappi- adj. « petit » 
DUG

kappi- Nc (un récipient utilisé comme mesure de capacité) 

kappilahh- Va1 « montrer de la haine(?) » 

kappilai- Va1 « mettre en colère(?), irriter (?) » 

kappilalli- adj. « haï(?), haineux(?) » 

kappilazza- Va « bouillir de rage(?) » 

kapina-, gapina- Nc « fil » 

kapnueššar Nn (sens inconnu) 

kapru- Nn « gorge(?) » 

kappueššar Nn (sens inconnu) 

kappueški- voir kappuwai- 

kapunu- Nn (une unité de surface) 

kappuški- voir kappuwai- 

kappuwai- Va1 « compter, estimer ; penser, prendre en compte ; examiner ; prendre soin de ; 

punir » ; avec prév. appa « raconter ; se souvenir ; reconsidérer ; prendre à cœur à nouveau » ; 

avec prév. appan « garder le compte » 

kappuwant- adj. « compté, comptable ; peu » 

kara(i)- Va2 « rester silencieux(?) » 

karaitt- voir karitt- 

EZEN4 garanaš (une fête religieuse) 

karap-, karip-, karirap- Va2 « manger, dévorer » ; prév. arha 

karaš Nc (une sorte de grain) 
GIŠ

karaššani- voir 
GIŠ

karšani- 

karat- Nc (sens inconnu) 

karawar Nn « corne (d’un animal) » ; sum. SI 

karep- voir karap- 

kararap- voir karap- 

kari tiya- Va « adoucir ; céder à » 

kariya- Va1 « couvrir, voiler, cacher » ; prév. anda 

kariya- Vm1 « aller dans les quartiers de nuit (pour une armée) » 

kariya- Vm2 « adoucir ; céder à » 

kariyant- Nc « herbe(?) » 

kariyanu-, karinu- Va1 « faire taire (un instrument de musique) » 

kariyašha- Nc « émotion(?), sentiment(?), compassion(?) » 
É
karimmi-, karimma-, karummi- Nn/c « temple » 

LÚ
karimnala- Nc « serviteur du temple » 

karinu- voir kariyanu- 

karip- voir karap- 

kariški- imperf. de kariya- 



 26 

karitt-, karaitt-, giret- Nc « flot, inondation » 

karitašha- Nc « herbe(?) » 
TÚG

kariulli- Nn « capuche ; voile couvrant tout le corps (pour les femmes) » 

kariwariwar, karuwariwar Nn « matin, aube » ; en adv. « le matin, le lendemain » 
GIŠ

garga(n) N (sens inconnu) 

kargaranti adv. « gaiement » 

karla- N « marche (d’un escalier), échelon (d’une échelle) »  

karmalaššai- Va « être handicapé » 
GIŠ

karnašša-, karnaši- N (un outil ou instrument) 

karp- Va1 « lever, soulever ; terminer, achever, réussir » 

karpanu- Va1 « avoir quelque chose soulevé ; avoir réussi quelque chose » 

karpešš-, karpišš- Va1 « se mettre en colère » 

karpi- Nc « colère, rage, fureur » 

karpiya- voir karp- 
GIŠ

karpina- (un arbre fruitier?) 

karpiwala- adj. « furieux, en colère (pour les yeux) » 

karš-, karšiya- Va1 « couper ; castrer ; séparer, isoler ; oublier ; ne pas réussir à faire quelque 

chose » 
GIŠ

karšani-, 
GIŠ

karaššanni- N (une plante alkaline) « saponaire(?) » 
MUNUS

karšant- Nc « prostituée(?) » 

: karšantalli- adj. « négligent » 

karšanu- Va1 « oublier, négliger, omettre » 

karšatt- Nc « fait de couper(?) » 

karšattar Nn « fait de couper, séparer ; secteur, division » 

karši- adj. « réel, vrai, authentique » ; adv. : « vraiment, franchement ; de manière 

inconditionnelle » 

karšikarši (sens inconnu) 

karšiya- voir karš- 

kard-, kardiya-, *ker Nn « cœur » 

kartai- Va1 « couper, enlever » 

kartimmešš- Va1 « se mettre en colère » 

kartimmiya- Va1/Vm2 « se mettre en colère » 

kartimmiyahh- Va1 « mettre quelqu’un en colère » 
kartimmiyanu-, kartimnu-Va1 « mettre quelqu’un en colère » 

kartimmiyatt- Nc « colère » ; TUKU.TUKU 

kartimmiyawant- adj. « en colère » 

kartimnu- voir kartimmiyanu- 

karū adv. avec un v. à l’accompli : « auparavant, jadis » ; avec un v. à l’inaccompli : « déjà » 
LÚ

karuhala- Nc (un fonctionnaire) 

karuili-, karuli- adj. « précédent, ancien ; primordial, primitif » 

karuiliyatt- Nc « état précédent » 

karuli- voir karuili- 

karumni- voir karimmi- 

garup- Va1 « raser (des cheveux humains) » 

karupahi- N « grenier à grain » 

karuššiya- Va1 « être silencieux ; être inactif ; être indifférent » 

karuššiyantili adv. « silencieusement, secrètement » 

karuššiyanu- Va1 « faire taire » 

karuwariwar voir kariwariwar 

karza(n)- Nn (un outil pour le tisserand) 
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kāša, qāša, kāšma (introduit une notion d’immédiateté) 

kaššaš postpos. « au lieu de » 

kaši- (une couleur) cf. Bawanypeck, THeth 25 : 277 n. 837 

kašiški- Va imperf. (sens inconnu) 
É
kaškaštipa- (un bâtiment) 

kāšma voir kāša 

kašmi- voir 
NINDA

kazzami- 

kāšmišša (un cri en hatti pendant les fêtes religieuses ; parfois abrégé en kāš ou mišša) 
kašt- Nc « faim, famine » 

kaštant- (sens inconnu) 

kašdupai- Va « verser goutte à goutte » 

katta adv. « vers le bas, en bas » ; postpos. avec abl. : « en bas en provenance de », postpos. 

avec dat.-loc. : « sous, en bas de ; vers, à côté de ; avec » 
(DUG)

kattakurant- Nc (un récipient avec un fond pointu) 
GIŠ

kattaluzzi Nn « seuil » 

kattan adv. « sous, en bas » ; postpos. avec dat.-loc ou gén. : « sous, en bas ; à côté de ; 

avec » ; sum. GAM 

kattanda adv. « dessous, en bas » ; postpos. : « en bas en direction de » 
(UZU)

kattapala- Nc (partie du corps de l’animal sacrificiel) 

kattawanalli, : kattawatnalli- adj. « à l’esprit vengeur(?) » 

kattawatar Nn « vengeance ; grief ; cause de vengeance » 

: kattawatnalli- voir kattawanalli- 

kattera- adv. « en dessous » ; katteraz « de dessous » 

katterahh- Va1 « baisser, dégrader ; déclarer perdant » 
TÚG

kattiluri, kattelluri- N (un vêtement ou un tissu) 

katkattenu- voir katkattinu- 

katkattiya- Va1 « trembler, frissonner » 

katkattimma- Nc « tremblement, frisson » 

katkattinu-, katkattenu- Va1 « faire trembler » 
MUNUS

katra- Nc (une fonctionnaire du culte) cf Miller, RAI 47, 2002.  

katral- Nn (une partie métallique de harnais) 
NINDA

kazzami-, kašmi- N (sorte de pain) 
GADA

gazzarnul- Nn (un tissu ou un élément en tissu) 

kazi hourr. N « coupe » ; hitt. teššumi  
DUG

gazzi- Nn « coupe » 
KUŠ

gazzigazza- N « outre » 
KUŠ

gazzimuel- Nn (une partie en cuir de harnais) 
GIŠ

gazziduri- N (une partie creuse d’un arbre que l’on peut remplir d’eau pour se laver les 

mains) 
Ú
gazzulana- N (sens inconnu) 

kema- voir kelu- 

keldi- hourr. Nn, Nc « santé, bien-être » 

kelu- adj. (sens inconnu) 

gem- voir gim- 

gemaniya- Va1 « passer l’hiver » 

gemmant- voir gim- 

gemmantariya- voir gimmantariya- 

genu- Nn « genou ; giron, organe sexuel » 

genu- voir kinu- 

kenupi-, kinupi- Nn « potterie, récipient en terre » 
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(UZU)
genzu-, ginzu-, gimzu- Nn « giron, matrice, organe sexuel ; amour, pitié, compassion » ; 

avec v. da- « prendre pitié de » ; avec v. har- « avoir de l’amour et de la compassion pour » 

genzuwai- Va « avoir pitié, montrer de la clémence à » 

genzuwala- adj. « clément, compatissant » 

*ker voir kard- 

keššar-, keššara-, kiššara-, kišra- Nc « main » Cf. Hoffner/Melchert, Grammar 239. 

ket adv. « ici, de ce côté » 

ki- Vm « se trouver, se situer, être placé » ; passif de dai- « poser, placer » 

kikki- Vm « se trouver, être placé, être installé » 

kikkiš- Vm « devenir »  

kikla- Nc « herbe(?) » 
É
kilammar voir hilammar 

kilu- voir kelu- 

gim, gem, gimmant-, gemmant- Nc « hiver » ; sum. ŠE12 

gimmantariya- Va « passer l’hiver » 

gimmara-, gimra- Nc « praire, steppe, lieu non cultivé » ; sum. LÍL 

gimzu voir genzu- 

kinai- Va « tamiser, filtrer » 
TÚG

kinanta N (une sorte de vêtement) 
LÚ

kinartalla-, kinirtalla- Nc « joueur de lyre ou de cythare » ; sum. 
LÚ

NAR 

kiniššan adv. « ainsi » 

kink- Va (sens inconnu) 

ginu- voir genu- 

kinu-, kenu-, genu- Va1 « desceller » ; prév. arha 

kinun adv. « maintenant » 

kinuntariyala N/adj. (louv.) (sens inconnu) 

ginuššariya-, ginušriya- Va « s’agenouiller » 

ginzu voir genzu 

gipeššar Nn (unité de mesure linéaire = 50 cm ; unité de mesure du temps de valeur 

inconnue) 
LÚ

kipliyala- Nc (un employé des cuisines) 

kipriti-
MUŠEN

 N (un oiseau) 
MUNUS

kiputi- Nc (un métier) 

kirenzi N (hourr.) « libération, émancipation » = hitt. parā tarnumar 
LÚ

kireštiyana- Nc (un métier) 

giret- voir karitt- 
NA4

kirinni- Nc (un minerai précieux ou non) 

kiš- Vm avec –za « devenir » ; sans –za « avoir lieu » 

kišš- V (sens inconnu) ; prév. arha 

kišai- Va1 « carder (la laine/un mouton) » 

kiššan adv. « de la manière suivante, ainsi » 

kiššara- voir keššar 
SÍG

kiššari- voir 
SÍG

kišri 
GIŠ

kišhi, kešhi, kišhita Nn (hourr.) « chaise » ; sum. 
GIŠ

ŠÚ.A 
SÍG

kiššari-, kišri- Nc (un objet en laine cardée) 

kišt- Vm « être éteint, s’éteindre » 

kištant- Nc « faim » 

kištanu- Va1 « éteindre ; éradiquer » 

kištanziya- Vm « être affamé » 
GIŠ

kištu-, keštu- Nc (un objet en bois) 
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NINDA
kištun, keštun Nn? (une sorte de pain) 

kištuwant- adj. « affamé » 
KUŠ

kiššuwala- N (un objet en peau) 

kiššuwant- adj. « tel » 
LÚ

kita- Nc (un fonctionnaire) 

kitkar, kitarkarza adv. « à la tête, en haut » 

kit pandalaz adv. « à partir de ce moment » 

kueluwana- (sens inconnu) 

kuen-, kun- Va1 avec –za « tuer », sans –za « frapper » 

kuenzumna- adj. « venant d’où » 

kuer, kur-, kuerš- Va1 « couper, découper » 

kuera- N « jachère(?) » 

kuerš- voir kuer- 
TÚG

kueššar voir kureššar 
LÚ

kuirwana- voir kuriwana- 

kuiš, kuit pron. rel. et interrog. « qui, que » 

kuišša pron. indéter. « chaque » 

kuiški, kuitki pron. indéter. « quelqu’un, quelque chose » 

kuitman « pendant que / dès que » 
URUDU

kuggulla- Nc (un récipient métallique) 
TÚG

kukkullaimmi- Nc (un vêtement) 

kugulkula- (sens inconnu) 
DUG

kukupalla- (un récipient) 

(:) kukupalatar Nn « intrigue, sédition, complot / fourberie » 

: kugurniyaman (sens inconnu) 

: kuggurniyawar Nn « affaire confidentielle » 

kukkurš- Va « couper, mutiler » 

kukuš- voir kuwaškuwaš- 

kula- N (objet en or) 

gullakuwan Nn(?) « scandal, honte » 

kulam- Vm « être mélangé ensemble) ; prév. anda 

kulana-, kuwalana- N (louv.) « armée » 

: kulani- V (louv.) « remarquer(?), distinguer(?) » 

kulei N/adj. (une sorte de champ en jachère) 

kuliyawešš-, kuliešš- Va « être oisif(?), au repos(?) » 

kuleššar Nn « oisiveté(?), paresse(?) / négligence(?) » 
DUG

kulitta voir 
DUG

kuliša 

gulš- Va1 « tracer, dessiner, représenter, décrire / écrire en hiéroglyphes » 

gulšuwar Nn « destin » ; gulšuwar gulš- « décréter le destin » 
URUDU

kullupi- Nn « faucille » 

: gulzattana- N « document hiéroglyphique » 

gulzi- Nc « dessin / document hiéroglyphique » ; sum. GIŠ.HUR 
LÚ.SANGA

kumra- Nn (une sorte de prêtre) 

*kunna- adj. « de droite / favorable » ; sum. ZAG 

*kunna, kunnaz adv. « à droite » ; sum. ZAG-na 

*kunnahh- Va « réussir / être capable de » ; sum. ZAG-nahh- 
NA4

kunna(n)- Nn « pierre / pierre précieuse » 

kunatar Nn « fait de tuer » 

*kunnatar Nn « avantage / succès » ; sum. ZAG-natar 

*kunnešš- Va « avoir du succès » ; sum. ZAG-ešš- 
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: kuništayalli- adj. « confidentiel » 

kunk- Va « ranger » 
(NA4)

kunkunuzzi- Nn (une pierre dure) ; pseudo-sum. 
NA4

ŠU.U 
É
kuntarra- Nc « sanctuaire » 

kunza- adj. (pour qualifier une couleur?) 

kunzagašši- (sens inconnu) 

kunzalahi(t) N (louv.) (sens inconnu) 

EZEN4 kunzi (une fête religieuse) 
(SÍG)

kunzi-, kunzitta- N (une céréale ou un fruit)  

kunziyala (sens inconnu) 

kunzigannahi(t) N (louv.) (sens inconnu) 

kup- Va « comploter, conspirer » 

kupahi- Nc « coiffe » ; sum. TÚG.SAG.DUL 

kūpi- N (un recipient) 

: kupiyatalla- Nc « conspirateur, intriguant » 

(:) kupiyati- Nc « complot, conspiration » 
GIŠ

kuppiššar N « chaise à accoucher » 

kuptar Nn (matériel d’un rituel de purification) 

kupti- Nc « brique(?) / foyer(?) / autel(?) » 

kur- voir kuer- 
GIŠ

kurakki- Nc « pillier, colonne » 
TÚG

kureššar Nn (une coiffe féminine) 
TÚG

kurešnant- adj. « portant une coiffe kureššar » 

kurimma- Nc/adj. « sans présence masculine (mari ou père) > veuve / orphelin » 

kurimpa- N « reste » 
LÚ

kuriwana-, kuirwana- Nc (un vassal) 

kurk- Va1 « stocker, mettre en réserve » 

 

 

: liki- Nc « dépôt de sel(?) » 

 

: ušantari- adj. (louv.) « qui porte bonheur, qui attire le gain » (voir Starke, StBoT 31, 374f.)  
   

  


